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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1976-1977.

9 FEBRUARI 1977.

VOORSTEL VAN RESOLUTIE

houdende richtlijnen ter bestrijding van het recht-
streeks of zijdelings inlassen van publicitaire
teksten of afbeeldingen in de uitzendingen van de
B.R.T., van de R.T.B. en van de kabeltelevisie.

AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER GELDOLF.

1. - In het n° 1 van de tekst van het voorstel van resolutie,
op de rweede en de derde regel, de woorden

« op tijdelijke of gelegenheidsmedewerkers »

vervangen door de woorden
« 0IJ [ull-time ingezette tijdeliilce medeuierkers »,

VERANTWOORDING.

Rckcning houdend met de geest l'an de desbetreffende bespreking
in de Cornmissie, blijkr hcr wensclijk her woord • gelegenheidsmede-
werkcrs » te schrappen en re prccisercn om welke soorr rijdelijke mede-
werkers her gaar. Her is ook duidelijk dar her nier de bcdoeling is
consumentcnrubrickcn te hinderen.

2. - In het or 2, op de eerste en de tweede regel, de
woorden

« aan de tijdelijke medewerkers en aan de gelegenheids-
medewerkers »

vervangen door de woorden
« en aan de [ull-time ingezette tiidelijl:« medeuserkers voor

de duur van bun opdracbt »,

VERANn'\'OORDING.

In de Commissie was na hcsprcking ccn consensus om hel woord
• gclcgcnhcidsmedcwcrkcrs » te schrappcn en hel verbod voor de
tijdelijken te beperkcn lot de duur van de opdrachr.

Zie:
1064 (1976-1977) :

- N' 1 : Voorstel van resolutie.
- N' 2: Amendement.
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Chambre
des Représentants

SESSION 1976-1977.

9 FÉVRIER 1977.

PROPOSITION DE RESOLUTION

portant des directives en vue de combattre l'intro-
duction directe ou déguisée de textes ou d'images
publicitaires dans les émissions de la R.T,B., de

la B.R.T. et de la télédistribution.

AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. GELDOLF.

1. - Au n" 1 du texte de la proposition de résolution, à la
deuxième ligne, remplacer les mots

« à des collaborateurs temporaires ou occasionnels »

par les mots
« à des collaborateurs temporaires occupés à temps

plein ».

]USTIFICA TlON.

Dans l'esprit de la discussion consacrée à ce sujet en Commission, il
parait souhaitable de supprimer les mots «collaborateurs occasion-
nels » ct de préciser de quelle catégorie de collaborateurs temporaires
il s'agit. En outre, il est évident que l'intention n'est pas de faire
obstacle à l'existence de rubriques des consommateurs.

2. - Au nf)2, aux deuxième et troisième lignes, remplacer
les mots

« aux collaborateurs et aux collaborateurs occasion-
nels ••
par les mots

« et aux collaborateurs temporaires occupés à temps plein
pour la durée de leur mission ».

]USTIFICA TlON.

Après discussion de la proposition en Commission, un consensus
s'est dégagé pour supprimer les mots .. collaborateurs occasionnels» et
de limirer l'interdiction pour les collaborateurs temporaires à la durée
de leur mission.

Voir:
1064 (19ï6-19ï7) :

- N° I: Proposition de résolution.
- N" 2: Amendement.
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3. - NI' 7 wijzigen als volgt:

" 7. De vaste personeelsleden van de instituten hebben
tot plicht stelselmatige contacten met irnpresario's en
public-relationsofficers uan de platen [irma's te vermijden,
zowcl binnen als buiten de gebouwen van de instituten ».

VERANTWOORDING.

Er was consensus bij de bespreking om het onderwerp van de beper-
king in die zin te preciseren.

W. GELDûLF.

[ 2 ]

3. - Modifier le n" 7 comme suit:

« 7. Le personnel permanent des instituts est tenu de
s'abstenir de tout contact systématique, tant à l'intérieur
qu'en dehors des locaux des instituts, avec des imprésarios
et agents de relations publiques attachés aux firmes de
disques ».

JUSTIFICATION.

Lors de la discussion, un consensus s'est dégagé pour préciser l'objet
de la limitation dans le sens indiqué.


